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Manitoba Regulation 245/90 amended
1 The Trapping of Wild Animals

Regulation, Manitoba Regulation 245/90, is
amended by this regulation.

Modification du R.M. 245/90
1 Le présent règlement modifie le
Règlement sur le piégeage des animaux

sauvages, R.M. 245/90.

2 Section 2 is amended

(a) by striking out "noon local time" and
substituting "12:00 a.m."; and

(b) by striking out "11:59 p.m. local time" and
substituting "11:59 p.m.".

2 L'article 2 est modifié :

a) par substitution, à « à midi, heure locale, »,
de « à minuit »;

b) par substitution, à « à 23 h 59, heure

locale, », de « à 23 h 59 ».

3 Section 6 is amended

(a) in clause (a), by striking out "Pembina

Valley Provincial Park" and substituting "those
portions of Pembina Valley Provincial Park set
out in Plan No. 20106 filed in the office of the
Director of Surveys at Winnipeg"; and

3 L'article 6 est modifié :

a) dans l'alinéa a), par substitution, à « dans le
parc provincial de la Vallée-de-la-Pembina », de
« dans les parties du parc provincial de la
Vallée-de-la-Pembina indiquées sur le plan
no 20106 déposé au bureau du directeur des
Levés de Winnipeg »;
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(b) by striking out "or" at the end of clause (a)
and adding the following after clause (a):

(a.1) a muskrat in Grant's Lake Wildlife
Management Area, except under authority of
a special permit issued by the minister or a
person authorized by the minister to issue
permits; or

b) par adjonction, après l'alinéa a), de ce qui
suit :

a.1) les rats musqués dans la zone de gestion
de la faune du lac Grant's, sauf si la
personne est titulaire d'un permis spécial
délivré par le ministre ou une autre personne
autorisée par le ministre à délivrer un tel
permis;

4 The following is added after
clause 7(1.2)(c):

(d) Duke 110;

(e) Bridger 110;

(f) Sleepy Creek 110.

4 Il est ajouté, après l'alinéa 7(1.2)c), ce
qui suit :

d) Duke 110;

e) Bridger 110;

f) Sleepy Creek 110.

5 Schedule A is amended

(a) in the entry "BADGER", by striking out
"November 1 – January 31" and substituting
"November 1 – February 28"; and

(b) in the entry "MUSKRAT", by striking out
"Southern Special Trapping District; Oak

Hammock Marsh and Grant's Lake Wildlife
Management Areas" and substituting "Southern
Special Trapping District and Oak Hammock
Marsh Wildlife Management Area".

5 L'annexe A est modifiée :

a) à l'entrée « BLAIREAU », par substitution,
à « du 1er novembre au 31 janvier », de
« du 1er novembre au 28 février »;

b) à l'entrée « RAT MUSQUÉ », par
substitution, à « Le district spécial de piégeage
du Sud et les zones de gestion de la faune du
marais d'Oak Hammock et du lac Grant's », de
« Le district spécial de piégeage du Sud et la zone
de gestion de la faune du marais
d'Oak Hammock ».

6 Schedule B is amended

(a) in Column 1 in the entries "Woodstream
Oneida Victor Northwoods 155", by striking out
"Woodstream Oneida Victor"; and

6 L'annexe B est modifiée :

a) dans la colonne 1 des entrées « Woodstream
Oneida Victor Northwoods 155 », par
suppression de « Woodstream Oneida Victor »;
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(b) by adding the items set out in the
Schedule to this regulation in the order that
relates to the wild animal set out in Column 2
of that Schedule.

b) par adjonction des entrées figurant à
l'annexe du présent règlement en fonction de
l'animal sauvage mentionné dans la colonne 2
de cette dernière annexe.

October 22, 2015 Minister of Conservation and Water Stewardship/
22 octobre 2015 Le ministre de la Conservation et de la Gestion des ressources hydriques,

Tom Nevakshonoff
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SCHEDULE

Column 1
Model

Column 2
Wild Animal

Column 3
Set Location

Belisle Super X 280 Lynx on land

Belisle Super X 330 Lynx on land

BMI 220 Body Gripper Lynx on land

BMI 280 Magnum Body Gripper Lynx on land

BMI 280 Body Gripper Lynx on land

Bridger 220 Lynx on land

LDL C220 Lynx on land

LDL C220 Magnum Lynx on land

LDL C280 Magnum Lynx on land

LDL C330 Lynx on land

Rudy 330 Lynx on land

Sauvageau 2001-8 Lynx on land

Sauvageau 2001-11 Lynx on land

Woodstream Oneida Victor
Conibear 330

Lynx on land

Koro #2 Marten on land
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ANNEXE

Colonne 1
Modèle

Colonne 2
Animal sauvage

Colonne 3
Emplacement

Bélisle Super X 280 Lynx Sur la terre ferme

Bélisle Super X 330 Lynx Sur la terre ferme

BMI 220 Body Gripper Lynx Sur la terre ferme

BMI 280 Magnum Body Gripper Lynx Sur la terre ferme

BMI 280 Body Gripper Lynx Sur la terre ferme

Bridger 220 Lynx Sur la terre ferme

LDL C220 Lynx Sur la terre ferme

LDL C220 Magnum Lynx Sur la terre ferme

LDL C280 Magnum Lynx Sur la terre ferme

LDL C330 Lynx Sur la terre ferme

Rudy 330 Lynx Sur la terre ferme

Sauvageau 2001-8 Lynx Sur la terre ferme

Sauvageau 2001-11 Lynx Sur la terre ferme

Woodstream Oneida Victor
Conibear 330

Lynx Sur la terre ferme

Koro No 2 Martre Sur la terre ferme
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